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Aquesta Ordre es dicta de conformitat amb el que 
estableix la disposició final primera del Reial decret 
2002/1995, de 7 de desembre.

En virtut d’això, d’acord amb el Consell d’Estat, dis-
poso:

Article únic. Modificació de l’annex del Reial decret 
2002/1995, de 7 de desembre, pel qual s’aprova la 
llista positiva d’additius edulcorants autoritzats per al 
seu ús en l’elaboració de productes alimentaris, així 
com les condicions d’utilització.

L’annex del Reial decret 2002/1995, de 7 de desembre, 
pel qual s’aprova la llista positiva d’additius edulcorants 
autoritzats per al seu ús en l’elaboració de productes ali-
mentaris, així com les condicions d’utilització, es modifica 
en els termes següents:

U. S’afegeix «E-968» a la primera columna de la sec-
ció relativa als additius «E-420 a E-967».

Dos. S’afegeix «Eritritol» a la segona columna de la 
secció relativa als additius «E-420 a E-967».

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorpora parcialment al 
dret espanyol la Directiva 2006/52/CE del Parlament Euro-
peu i del Consell, de 5 de juliol de 2006, per la qual es 
modifica la Directiva 95/2/CE, relativa a additius alimen-
taris diferents dels colorants i edulcorants, i la Directiva 
94/35/CE, relativa als edulcorants utilitzats en els produc-
tes alimentaris.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 23 de juliol de 2007.–El ministre de Sanitat i 
Consum, Bernat Soria Escoms. 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 14487 ORDRE APA/2289/2007, de 26 de juliol, per la 
qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava. 
(«BOE» 180, de 28-7-2007.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa en el Codi zoosanitari internacional de l’Organitza-
ció Mundial de la Sanitat Animal (OIE) i a la llista de malal-
ties de declaració obligatòria de la Unió Europea. Les 
mesures específiques de lluita contra la malaltia estan 
regulades pel Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, 
pel qual s’estableixen mesures específiques de lluita i 
eradicació de la febre catarral ovina o llengua blava.

Des de l’any 2004 el sud-oest de la península Ibèrica 
s’ha vist afectat per la circulació vírica del serotip 4 de 
virus causant d’aquesta malaltia, i des d’aleshores s’han 
adoptat les mesures adequades per al seu control i eradi-
cació, inclosa l’existència d’un programa de vacunació 
enfront d’aquest serotip.

Les mesures de protecció en l’àmbit comunitari han 
estat adoptades mitjançant la Decisió 2005/393/CE de la 

Comissió, de 23 de maig de 2005, relativa a les zones de 
protecció i vigilància en relació amb la febre catarral ovina 
i les condicions que s’apliquen als trasllats d’animals des 
d’aquestes zones o a través seu, l’última modificació de la 
qual, pel que fa a les zones restringides en relació amb la 
febre catarral ovina a Espanya i Alemanya, la constitueix 
la Decisió 2007/28/CE de la Comissió, de 22 de desembre 
de 2006.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, mitjançant l’Ordre APA/3411/2004, de 
22 d’octubre, es van establir mesures específiques de 
caràcter urgent respecte de la llengua blava, davant la 
seva aparició en el territori peninsular espanyol l’any 
2004. Aquestes mesures han estat modificades posterior-
ment, a la vista de l’evolució de la malaltia, i seguint el 
criteri del grup d’experts previst en el Pla d’intervenció a 
què es refereix la disposició addicional única del Reial 
decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’establei-
xen mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava, mitjançant successives 
ordres ministerials, l’última de les quals és l’Ordre 
APA/1128/2007, de 26 d’abril, per la qual s’estableixen 
mesures específiques de protecció en relació amb la llen-
gua blava, davant la represa de l’activitat continuada de 
«Culicoides imicola» en les zones qualificades anterior-
ment d’«estacionalment lliures».

No obstant això, la detecció al sud d’Espanya durant el 
mes de juliol de 2007 d’un nou focus aïllat del virus de la 
llengua blava, caracteritzat per tècniques laboratorials 
com dins del serotip 1 de l’esmentat virus, fa necessari 
modificar en part l’estratègia de lluita contra aquesta 
malaltia a Espanya, atès que de moment no existeix cap 
vacuna inactivada disponible enfront de l’esmentat sero-
tip 1. En conseqüència, es procedeix a l’adopció d’una 
nova ordre que reguli les mesures de lluita i control de la 
malaltia, que s’adapti a la nova situació epidemiològica 
generada per l’aparició del serotip 1 del virus de la llen-
gua blava al sud d’Espanya.

S’han d’establir dos tipus de zones restringides a 
Espanya: una zona restringida en què les mostres preses 
d’acord amb el Programa nacional de vigilància serolò-
gica enfront de la llengua blava han demostrat, per ara, 
només la circulació del serotip 4 del virus de la llengua 
blava en anys precedents, i una altra zona en què s’ha 
demostrat, a més, la circulació del serotip 1 durant l’any 
2007. El moviment per a vida cap a una zona lliure d’ani-
mals sensibles des d’explotacions situades a les dues 
zones restringides està sotmès al règim normal de movi-
ments que preveu la normativa comunitària.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’arti-
cle 8 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, i la disposició final 
segona del Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, dis-
poso:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte de la present Ordre és establir mesures espe-
cífiques de protecció contra la llengua blava, aplicables a 
tot el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 24 
d’abril; l’article 2 del Reial decret 1228/2001, de 8 de 
novembre, pel qual s’estableixen mesures específiques 
de lluita i eradicació de la febre catarral ovina o llengua 
blava, i l’article 2.a) del Reial decret 1939/2004, de 27 de 
setembre, pel qual es regula la qualificació sanitària de les 
ramaderies d’animals de lídia i el moviment dels animals 
que hi pertanyen.
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2. Així mateix, s’entén per:

a) Zona restringida per serotip 1 i 4 del virus de la 
llengua blava (zona restringida S-1-4): províncies i comar-
ques incloses a l’annex III A.

b) Zona restringida per serotip 4 del virus de la llen-
gua blava (zona restringida S-4): províncies i comarques 
incloses a l’annex III B.

c) Zona lliure: la resta del territori nacional.
d) Espectacle taurí: els classificats així a l’article 25 

del Reial decret 145/1996, de 2 de febrer, pel qual es modi-
fica el Reglament d’espectacles taurins i se’n fa un nova 
redacció.

e) Lloc de control: el lloc en què s’interromp el tra-
jecte per fer descansar, alimentar o abeurar els animals.

Article 3. Requisits per a moviments amb destinació a 
vida dins d’Espanya des de les zones restringides S-1-4 
i S-4.

1. Tot moviment per a vida dels animals de les espè-
cies sensibles, procedents d’explotacions ubicades a la 
zona restringida S-1-4 amb destinació a una zona restrin-
gida S-4 o a una zona lliure de la mateixa o diferent comu-
nitat autònoma, així com tot moviment d’aquestes espè-
cies procedents d’explotacions ubicades a la zona 
restringida S-4 amb destinació a una zona lliure de la 
mateixa o diferent comunitat autònoma es pot realitzar 
amb el compliment dels requisits generals següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no poden 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del trans-
port.

b) Els animals s’han de transportar en vehicles de 
transport que han de ser desinsectats abans de la càr-
rega.

En el cas de moviment d’animals transhumants vacu-
nats d’acord amb el que estableix l’annex I, aquests 
poden deixar la zona restringida S-4 amb destinació a una 
zona lliure «a peu», sense que quedin eximits de la resta 
dels apartats del present article.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de dur 
a terme, preferentment, en les hores centrals del dia o de 
la nit i, en tot cas, fora de les hores de màxima activitat del 
vector.

d) Tots els animals sensibles objecte de moviment 
han de ser tractats prèviament amb un desinsectant o 
amb un producte repel·lent amb una antelació màxima de 
set dies naturals previs al transport. En les explotacions 
d’origen s’han d’haver desinsectat prèviament els locals i 
voltants en què s’estiguin els animals, i s’han de tornar a 
desinsectar tantes vegades com sigui necessari per 
garantir l’activitat del desinsectant utilitzat.

e) Tots els animals que deixin la zona restringida S-1-4 
o S-4 per al seu moviment per a vida a una zona lliure dins 
d’Espanya han d’estar marcats, de forma que se n’impe-
deixi el trasllat posterior a un altre Estat membre de la 
Unió Europea sense la deguda autorització. El marcatge 
s’ha d’efectuar, almenys, en el document d’identificació 
bovina (DIB) dels animals bovins, previst al Reial decret 
1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’estableix un sis-
tema d’identificació i registre dels animals de l’espècie 
bovina, i s’ha de garantir en tot moment que es manté el 
marcatge en el DIB dels animals quan les autoritats com-
petents de les comunitats autònomes emetin un nou 
document a causa del canvi de posseïdor dels animals, o 
per altres circumstàncies previstes al Reial decret 
1980/1998, de 18 de setembre. En la resta de remugants, el 
marcatge s’ha de fer mitjançant una marca auricular de 
color.

2. A més dels requisits de l’apartat anterior, per a 
moviment per a vida dels animals de les espècies sensi-
bles, procedents d’explotacions ubicades a les zones res-

tringides S-4 o S-1-4 amb destinació a una zona lliure o de 
la zona restringida S-1-4 amb destinació a la zona restrin-
gida S-4 de la mateixa o diferent comunitat autònoma, 
també s’han de complir les condicions que estableix la 
Decisió 2005/393/CE, de la Comissió, de 23 de maig de 
2005, relativa a les zones de protecció i vigilància en rela-
ció amb la febre catarral ovina i les condicions que s’apli-
quen als trasllats d’animals des d’aquestes zones o a tra-
vés seu, i, a aquest efecte, els animals objecte de trasllat 
han de complir, almenys, alguna de les condicions indica-
des als annexos I i II.

Sense perjudici d’això, quan es tracti del moviment 
des de la zona restringida S-4 d’ovins menors de 2 mesos 
d’edat procedents de mares vacunades enfront del sero-
tip 4 del virus de la llengua blava, amb destinació a 
engreix en explotacions ubicades en una zona lliure, dins 
del territori nacional, els animals han de quedar immobi-
litzats en l’explotació de destí i protegits de l’atac de «Culi-
coides» i han de tenir com a únic destí final el sacrifici en 
escorxadors nacionals. A aquest efecte, les autoritats 
competents de les comunitats autònomes han d’elaborar 
una llista d’explotacions d’engreix d’oví que compleixin 
els requisits higienicosanitaris per ser autoritzades per 
rebre ovins d’engreix de menys de 2 mesos de zones de 
restricció. S’ha d’enviar la llista esmentada a la Subdirec-
ció General de Sanitat Animal del Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació a fi d’elaborar una llista nacional i 
posar-la a disposició de les autoritats competents de les 
comunitats autònomes.

3. En els moviments que preveu aquest article, s’ha 
de fer constar en el certificat oficial de moviment que pre-
veu l’article 50 de la Llei de 8/2003, de 14 d’abril, o com a 
documentació adjunta a aquest, a més de la identificació 
dels animals objecte de moviment, la documentació acre-
ditativa del desinsectant o repel·lent emprat (inclosos el 
producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps 
d’espera), així com la identificació del responsable en ori-
gen de l’aplicació de les mesures esmentades i, en els 
casos que escaigui d’acord amb aquest article, la docu-
mentació acreditativa del resultat de les anàlisis de labo-
ratori efectuades a aquests animals i, si s’escau, la data de 
vacunació i el tipus de vacuna administrada.

4. Tot moviment d’animals d’espècies sensibles entre 
dues comunitats autònomes, amb origen en explotacions 
situades en una zona restringida pel virus de la llengua 
blava, l’ha de notificar l’autoritat competent en sanitat 
animal de la comunitat autònoma d’origen a l’autoritat 
competent en sanitat animal de la comunitat autònoma 
de destí amb una antelació mínima de 48 hores.

Article 4. Requisits específics dels moviments intra-
comunitaris per a vida des de les zones restringides.

Els animals d’espècies sensibles d’explotacions situa-
des a les zones restringides S-1-4 o S-4 es poden moure 
per a vida directament al territori d’altres estats membres 
prèvia autorització de l’Estat membre de destí, amb les 
condicions que estableix a aquest efecte la Decisió 
2005/393/CE, de la Comissió, de 23 de maig de 2005, rela-
tiva a les zones de protecció i vigilància en relació amb la 
febre catarral ovina i les condicions que s’apliquen als 
trasllats d’animals des d’aquestes zones o a través seu.

Article 5. Moviments per a sacrifici des de la zona 
restringida.

1. Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades a les zones restringides S-1-4 o S-4 es poden 
moure per a sacrifici directament al territori d’altres estats 
membres prèvia autorització de l’Estat membre de destí, 
amb les condicions que estableix la Decisió 2005/393/CE, 
de la Comissió, de 23 de maig de 2005.
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2. Els requisits per autoritzar els moviments per a 
sacrifici d’animals d’espècies sensibles des d’explotaci-
ons radicades a la zona restringida S-1-4 amb destinació a 
una zona restringida S-4 o a una zona lliure de la mateixa 
o diferent comunitat autònoma, així com tot moviment 
per a sacrifici d’aquestes espècies procedents d’explotaci-
ons ubicades a la zona restringida S-4 amb destinació a 
una zona lliure de la mateixa o diferent comunitat autò-
noma, són els següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no poden 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del trans-
port.

b) Els vehicles de transport han de ser desinsectats 
abans de la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Els animals s’han de transportar a l’escorxador 
per al seu sacrifici en un termini màxim de 48 hores, sota 
supervisió oficial. Quan els animals deixin la zona restrin-
gida, el transport s’ha de fer en vehicles precintats per 
l’autoritat competent. L’autoritat competent responsable 
de l’escorxador ha de ser informada de la intenció d’en-
viar-hi animals i n’ha de notificar l’arribada a l’autoritat 
sanitària competent en matèria d’expedició.

e) Quan els moviments per a sacrifici tinguin per 
destí escorxadors localitzats fora de les dues zones res-
tringides, a l’escorxador, així com a l’explotació d’origen, 
s’han d’haver desinsectat prèviament els locals i voltants 
en què han d’estar els animals. No obstant això, l’autoritat 
competent de sanitat animal de la comunitat autònoma 
de destí pot exceptuar de la desinsectació prèvia l’escor-
xador de destí quan aquest estigui ubicat en una zona 
lliure i no hi hagi risc de presència del vector.

f) Els animals objecte de moviment han de ser trac-
tats prèviament amb un desinsectant o repel·lent amb 
una antelació màxima de 7 dies naturals previs al trans-
port, tenint en compte el període de supressió del pro-
ducte utilitzat.

3. En els moviments que preveu l’apartat anterior, 
s’ha de fer constar al certificat oficial de moviment que 
preveu l’article 50 de la Llei 8/2003, de 14 d’abril, o com a 
documentació adjunta a aquest, a més de la identificació 
dels animals objecte de moviment, la documentació acre-
ditativa del desinsectant o repel·lent utilitzat (inclosos el 
producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps 
d’espera), així com la identificació del responsable en ori-
gen de l’aplicació d’aquestes mesures, i, en els casos que 
escaigui d’acord amb aquest article, la identificació del 
precinte del mitjà de transport.

4. Tot moviment d’animals d’espècies sensibles entre 
dues comunitats autònomes, amb origen en explotacions 
situades en una zona restringida S-1-4 o S-4, ha de ser 
notificat per l’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat autònoma d’origen a l’autoritat competent en 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destí amb 
una antelació mínima de 48 hores.

5. No obstant el que disposa aquest article, no es 
poden autoritzar en cap cas moviments per a sacrifici dels 
animals de les espècies sensibles, procedents d’explotaci-
ons ubicades a la zona S-1-4, amb destí cap a aquelles 
províncies de zona lliure del territori nacional en què histò-
ricament s’hagi notificat la presència de focus de llengua 
blava, excepte que compleixin els requisits de l’annex II.

Article 6. Moviments d’animals de lídia des de la zona 
restringida S-1-4 destinats a espectacles taurins en 
zona lliure o en zona restringida S-4.

Els moviments d’animals de lídia des d’una zona res-
tringida S-1-4 amb destinació a espectacles taurins cele-
brats en una zona restringida S-4 o en una zona lliure de 

la mateixa o diferent comunitat autònoma s’han de dur a 
terme d’acord amb els requisits que s’especifiquen a l’ar-
ticle 5. No obstant això, els moviments d’animals de lídia 
des d’una zona restringida S-1-4 amb destinació a espec-
tacles taurins celebrats en una zona lliure de la mateixa o 
diferent comunitat autònoma han de complir, a més a 
més, les condicions referides a animals de lídia amb des-
tinació a espectacles taurins que consten a l’apartat 3 de 
l’annex I.

Els organitzadors que pretenguin rebre una partida 
d’animals de lídia d’una zona restringida S-1-4 o S-4 d’Es-
panya per al desenvolupament d’un espectacle taurí en 
una zona lliure, o d’una zona restringida S-1-4 per al des-
envolupament d’un espectacle taurí en una zona restrin-
gida S-4, ho han de comunicar a l’autoritat competent en 
matèria de sanitat animal de la comunitat autònoma de 
destí amb una antelació mínima de 15 dies naturals a la 
data prevista d’arribada dels animals al destí.

Els animals de lídia procedents d’una zona restringida 
S-1-4 no poden seguir amb vida més de 4 dies naturals en 
una zona lliure o en una zona restringida S-4, durant els 
quals els animals han de ser tractats amb un desinsectant 
o repel·lent, de manera que estiguin protegits de l’atac del 
vector. Una vegada transcorregut aquest període de 
temps els animals han de ser sacrificats o tornats a la 
zona restringida de procedència.

L’incompliment de les garanties sanitàries que esta-
bleix aquest article, especialment les que suposin un risc 
de difusió de la malaltia, autoritza les autoritats sanitàries 
competents per ordenar el sacrifici i la destrucció immedi-
ata dels animals de la partida, i l’organitzador de l’espec-
tacle s’ha de fer càrrec de les despeses que es derivin 
d’aquesta actuació.

Article 7. Vacunació d’espècies sensibles en una zona 
restringida S-1-4 i S-4.

1. S’estableix la vacunació obligatòria enfront del 
serotip 4 del virus de la llengua blava dels animals perta-
nyents a les espècies ovina i bovina a les zones restringi-
des S-1-4 i S-4.

2. La vacunació s’ha de portar a terme sota supervi-
sió oficial i amb les vacunes que amb aquesta finalitat 
subministri la Direcció General de Ramaderia del Minis-
teri d’Agricultura, Pesca i Alimentació a les comunitats 
autònomes de les zones restringides.

3. Els animals vacunats s’han de marcar en el 
moment de la primera vacunació amb una marca auricu-
lar de color en què ha de figurar, almenys, la llegenda 
«LA». Tanmateix, en el cas de bovins, el marcatge es pot 
fer en el document d’identificació bovina (DIB), previst al 
Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’esta-
bleix un sistema d’identificació i registre dels animals de 
l’espècie bovina, i s’ha de garantir en tot moment que es 
manté el marcatge en el DIB dels animals quan les autori-
tats competents de les comunitats autònomes emetin un 
nou document a causa del canvi de posseïdor dels ani-
mals, o per altres circumstàncies previstes en el Reial 
decret 1980/1998, de 18 de setembre.

Les autoritats competents en sanitat animal de les 
comunitats autònomes han de portar un registre dels ani-
mals vacunats, en què han de constar com a mínim 
l’any/mes de primera vacunació i de successives vacuna-
cions, el codi d’explotació i la identificació individual dels 
animals, quan sigui procedent.

4. Amb la finalitat de donar compliment al que esta-
bleix l’article 11.2 del Reial decret 1228/2001, les autoritats 
competents de les comunitats autònomes han de trame-
tre a la Subdirecció General de Sanitat Animal els progra-
mes de vacunació que pretenguin aplicar en el seu terri-
tori, a fi de traslladar-los a la Comissió Europea.
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Article 8. Esperma, òvuls i embrions.

El trasllat d’esperma, òvuls i embrions de donants 
d’una zona restringida es regeix pel que preveu la Decisió 
2005/393/CE, de la Comissió, de 23 de maig de 2005.

Article 9. Zona lliure.

Els moviments de sortida des d’una zona lliure, o dins 
de l’esmentada zona, d’animals d’espècies sensibles, tant 
per a vida com per a sacrifici, o amb destinació a especta-
cles taurins, no estan sotmesos a cap condició específica 
amb motiu de la llengua blava.

Article 10. Trànsit per zona restringida.

S’autoritza el trànsit d’animals sensibles expedits a 
partir d’una zona lliure, a través duna zona restringida, 
sempre que s’apliqui als animals i als mitjans de transport 
un tractament amb repel·lent i/o desinsectant autoritzat 
en el lloc de càrrega o, en qualsevol cas, abans d’entrar en 
zona restringida.

En cas que estigui previst un període de parada en un 
lloc de control, així com a les instal·lacions portuàries, 
durant el trànsit a través d’una zona restringida, s’ha 
d’aplicar un tractament amb repel·lent i/o desinsectant 
autoritzat a fi de protegir els animals de possibles atacs de 
vectors.

Article 11. Animals de les espècies equines.

Per als moviments d’animals de les espècies equines, 
amb origen en explotacions ubicades a les zones restrin-
gides S-1-4 o S-4, s’han de complir les condicions 
següents:

a) Els animals objecte de moviment s’han d’haver 
desinsectat com a màxim dins els 5 dies naturals previs al 
moviment o s’han d’haver tractat ben bé amb un repel-
lent. Així mateix, els vehicles de transport han de ser des-
insectats abans de la càrrega.

b) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
fora de les hores de màxima activitat del vector.

Article 12. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa la present 
Ordre és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, 
sense perjudici de les possibles responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que hi puguin concórrer.

Disposició transitòria única. Règim temporal de movi-
ments d’animals de lídia des d’explotacions ubicades 
en una zona restringida S-1-4 per a la celebració d’es-
pectacles taurins en una zona restringida S-4.

No obstant el que preveu l’article 6, l’obligació de la 
comunicació prèvia a l’autoritat competent en matèria de 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destí per part 
dels organitzadors que pretenguin rebre una partida 
d’animals de lídia d’una zona restringida S-1-4 d’Espanya 
per al desenvolupament d’un espectacle taurí en una zona 
restringida S-4 no és aplicable als espectacles taurins que 
se celebrin dins els 17 dies naturals següents a l’entrada 
en vigor d’aquesta Ordre.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogada l’Ordre APA/1128/2007, de 26 d’abril, 
per la qual s’estableixen mesures específiques de protec-
ció en relació amb la llengua blava.

Disposició final única. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 26 de juliol de 2007.–La ministra d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació, Elena Espinosa Mangana.

ANNEX I

Requisits mínims per als moviments d’animals 
d’espècies sensibles a la llengua blava, des d’explotacions 

situades a les zones restringides S-4

El moviment d’animals d’espècies sensibles a la llen-
gua blava des d’explotacions situades a les zones restrin-
gides S-4 a explotacions situades en una zona lliure del 
territori nacional es pot dur a terme si es compleix alguna 
de les condicions següents:

1) Que hagin estat protegits dels atacs de «Culicoi-
des» durant, com a mínim, 28 dies abans de la data del 
trasllat, i hagin estat sotmesos durant aquest període a 
una prova serològica per a la detecció dels anticossos del 
grup del virus de la febre catarral ovina, amb resultats 
negatius, i aquesta prova s’ha d’haver efectuat amb mos-
tres preses, com a mínim, 28 dies després de la data 
d’inici del període de protecció contra els atacs de vec-
tors, o

2) Que hagin estat protegits dels atacs de «Culicoi-
des» durant, com a mínim, 14 dies abans de la data del 
trasllat, i hagin estat sotmesos durant aquest període a 
una prova d’aïllament del virus de la febre catarral ovina o 
una prova de reacció en cadena de la polimerasa (PCR), 
amb resultats negatius, i aquesta prova s’ha d’haver efec-
tuat amb mostres de sang preses, com a mínim, 14 dies 
després de la data d’inici del període de protecció contra 
els atacs de vectors, o

3) En el cas d’animals vacunats:

Animals de l’espècie ovina amb destí per a vida:

a) Que es tracti d’animals que ja hagin estat prèvia-
ment vacunats enfront del serotip 4 del virus de la llengua 
blava, cas es què se’n pot autoritzar el moviment immedi-
atament després de l’aplicació de la dosi de vacuna de 
record, sempre que aquesta dosi s’hagi aplicat dins el 
termini d’immunitat garantit segons el protocol de vacu-
nació aplicat. El termini màxim per al moviment és d’1 
any.

b) O si es tracta d’animals vacunats amb vacuna 
inactivada enfront del serotip 4 del virus de la llengua 
blava per primera vegada, per autoritzar-ne el moviment 
han d’haver transcorregut 40 dies des de l’aplicació de la 
segona dosi de vacuna. El termini màxim per al moviment 
és d’1 any.

c) O que es tracti d’ovins no vacunats de fins a 2 
mesos d’edat nascuts de femelles vacunades enfront del 
serotip 4 del virus de la llengua blava, amb destinació a 
engreix, cas en què els animals només es poden destinar 
a engreixadors autoritzats per les autoritats competents 
de destí.

Animals de l’espècie bovina amb destí per a vida, 
inclosos els animals de lídia amb destinació a espectacles 
taurins:

a) Que es tracti d’animals que ja hagin estat prèvia-
ment vacunats enfront del serotip 4 del virus de la llengua 
blava, cas en què se’n pot autoritzar el moviment immedi-
atament després de l’aplicació de la dosi de vacuna de 
record, sempre que aquesta dosi s’hagi aplicat dins el 
termini d’immunitat garantit segons el protocol de vacu-
nació aplicat. El termini màxim per al moviment és de 6 
mesos.
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b) O que es tracti d’animals vacunats per primera 
vegada enfront del serotip 4 del virus de la llengua blava, 
cas en què han d’haver transcorregut 70 dies des de l’apli-
cació de la segona dosi de vacuna o bé prendre una mos-
tra a partir dels 25 dies de l’aplicació de la segona dosi de 
vacuna, per a la realització d’una prova de PCR amb resul-
tats negatius, sense que sigui necessari l’aïllament en cap 
dels dos casos. Una vegada efectuada una d’aquestes 
condicions el termini màxim per al moviment és de 6 
mesos des de l’aplicació de la segona dosi de vacuna.

ANNEX II

Requisits mínims per als moviments d’animals d’espè-
cies sensibles a la llengua blava, des d’explotacions situ-

ades a les zones restringides S-1-4

El moviment d’animals d’espècies sensibles a la llen-
gua blava des d’explotacions situades a la zona restrin-
gida S-1-4 cap a explotacions situades a la zona restrin-
gida S-4 o en una zona lliure del territori nacional es pot 
realitzar si han estat protegits dels atacs de «Culicoides» 
durant, com a mínim, 14 dies abans de la data del trasllat, 
i han estat sotmesos durant aquest període a una prova 
d’aïllament del virus de la febre catarral ovina o una prova 
de reacció en cadena de la polimerasa (PCR), amb resul-
tats negatius, i aquesta prova s’ha d’haver efectuat amb 
mostres de sang preses, com a mínim, 14 dies després de 
la data d’inici del període de protecció contra els atacs de 
vectors.

ANNEX III

Relació de comarques incloses en cadascuna de les zones 
definides a l’article 2

A. Zona restringida S-1-4:

Les ciutats de Ceuta i Melilla i les províncies o comar-
ques veterinàries següents:

La província de Cadis.
Les comarques de Cantillana, Carmona, Écija, Lebrija, 

Marchena, Osuna, Sanlúcar la Mayor i Utrera de la provín-
cia de Sevilla.

La comarca d’Almonte a la província de Huelva.
Les comarques d’Antequera, Cartama, Estepona, 

Màlaga i Ronda de la província de Màlaga.

B. Zona restringida S-4:

La comunitat autònoma d’Extremadura.
Les províncies de Còrdova, Toledo i Ciudad Real.
Província de Jaén: les comarques veterinàries d’Alcalá 

la Real, Huelma, Úbeda, Linares, Andújar, Jaén i Santies-
teban del Puerto.

Província de Huelva: les comarques d’Aracena, Car-
taya, Cortegana, Palma del Condado, La Puebla de 
Guzmán i Valverde del Camino.

Província de Màlaga: comarca de Vélez Málaga.
Província de Sevilla: les comarques de Cazalla de la 

Sierra i El Ronquillo.
Província d’Àvila: les comarques veterinàries d’Arenas 

de San Pedro, Candeleda, Cebreros, El Barco de Ávila, Las 
Navas del Marqués, Navaluenga i Sotillo de la Adrada.

Província de Salamanca: les comarques veterinàries 
de Béjar, Ciudad Rodrigo i Sequeros.

Comunitat de Madrid: les comarques veterinàries 
d’Aranjuez, Arganda del Rey, Alcalá de Henares, Colmenar 
Viejo, El Escorial, Griñón, municipi de Madrid, Navalcar-
nero, San Martín de Valdeiglesias, Torrelaguna i Villarejo 
de Salvanés.

Província d’Albacete: la comarca veterinària d’Alcaraz. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 14588 TRACTAT d’assistència jurídica mútua en 

matèria penal entre el Regne d’Espanya i els 
Estats Units Mexicans, fet a Las Palmas de 
Gran Canaria el 29 de setembre de 2006. 
(«BOE» 182, de 31-7-2007.)

TRACTAT D’ASSISTÈNCIA JURÍDICA MÚTUA EN MATÈRIA 
PENAL ENTRE EL REGNE D’ESPANYA I ELS ESTATS 

UNITS MEXICANS

El Regne d’Espanya i els Estats Units Mexicans, d’ara 
endavant denominats «les parts»;

Tenint en compte els llaços d’amistat i cooperació que 
uneixen les parts;

Amb la voluntat d’enfortir les bases legals de l’assis-
tència jurídica recíproca en matèria penal;

Actuant d’acord amb les seves legislacions internes, 
així com en el respecte als principis universals de dret 
internacional, en especial els d’igualtat sobirana i la no-
intervenció en els assumptes interns,

Han convingut:

Article 1.  Àmbit d’aplicació.

1. Aquest Tractat té per finalitat l’assistència jurídica 
mútua entre les autoritats competents de les dues parts, 
en relació amb assumptes de naturalesa penal.

2. De conformitat amb les disposicions d’aquest 
Tractat i dels seus respectius ordenaments interns, les 
parts es comprometen a prestar-se l’assistència jurídica 
més àmplia possible per a la prevenció, investigació i per-
secució dels delictes, i en qualssevol actuacions en el 
marc de procediments de l’ordre penal que siguin de la 
competència de les autoritats de la part requeridora en el 
moment en què se sol·liciti l’assistència.

3. Així mateix, s’ha de prestar assistència de confor-
mitat amb aquest Tractat en relació amb delictes contra la 
legislació relativa a impostos, drets de duana, control de 
canvis i altres assumptes fiscals.

4. S’ha de prestar l’assistència amb independència 
que el fet que motiva la sol·licitud constitueixi o no delicte 
segons les lleis de l’Estat requerit. Se n’exceptua el cas 
que l’assistència se sol·liciti per executar mesures d’asse-
gurament o embargament, entrada o escorcoll domicili-
ari, i decomís o confiscació, en el qual és necessari que el 
fet que dóna lloc al procediment també sigui considerat 
delicte per la legislació de l’Estat requerit.

Article 2. Abast de l’assistència jurídica.

L’assistència jurídica comprèn:

1. Notificació de documents processals;
2. Obtenció de proves;
3. Intercanvi d’informació i iniciació de procediments 

penals en la part requerida;
4. Localització i identificació de persones i objectes;
5. Recepció de declaracions i testimonis, així com 

pràctica de dictàmens pericials;
6. Execució d’ordres d’embargament o assegura-

ment i altres mesures cautelars, així com entrada o escor-
coll domiciliari i decomís i confiscació d’objectes, produc-
tes o instruments del delicte;


